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Na semana passada, revisamos a forma ます, que é usada para
colocar os verbos no presente afirmativo ou futuro no modo formal
em japonês. 

Além disso, aprendemos que as frases podem ser conjugadas em
quatro tempos diferentes, dependendo das terminações dos
verbos. As terminações dos verbos são as seguintes:

ます - presente afirmativo ou futuro
ません - negativo
ました - passado
ませんでした - passado negativo

Exemplo:

私は今からポットキャストを聴きます。

私は今からポットキャストを聴きません。

すばらしいアイデアを考えました。

すばらしいアイデアを考えませんでした。

Pensei em uma ideia maravilhosa.

A partir de agora vou escutar podcast.

かんが

A partir de agora não vou escutar podcast.

Não pensei em uma ideia maravilhosa.

き

きわたし

わたし いま

いま

かんが



É importante destacar que a linguagem falada no cotidiano, muitas
vezes, difere um pouco daquela ensinada pela gramática formal, e o
mesmo se aplica às terminações dos verbos.

verbo forma de dicionário - presente afirmativo ou futuro
ない - negativo
た - passado
なかった - passado negativo

Forma ない

Modo informal no presente no negativo.

Verbos do tipo I

Verbos do tipo I são os verbos que, para conjugar para forma ます
(formal), substituímos o último som う por い e adicionamos à
terminação.

Para conjugar os verbos do tipo I para a forma ない, que é a
negação informal dos verbos no presente, substituímos o último
som う por あ.

Exemplo:

選ぶ→選ばない (não escolher)

戦う→戦わない (não lutar)

えら

たたか

Escolher

Lutar

学ぶ→学ばない (não aprender)

守る→守らない (não proteger)

Aprender

Proteger

まな

まも



Forma ない
Verbos do tipo II

Verbos do tipo II são aqueles em que, para conjugá-los na
forma ます, basta remover a última letra る e adicionar as
terminações apropriadas. No caso da forma negativa ない, o
processo é similar.

Exemplo:

調べる→調べない (não pesquisar)

食べる→食べない (não comer)

借りる→借りない (não pegar emprestar)

Verbos do tipo III

Os verbos do tipo III são os dois verbos irregulares da língua
japonesa, sendo representado pelos verbos する e 来る, que
para conjugar para a forma ます, mudamos a forma de falar. O
mesmo raciocínio se aplica para a forma ない.

Exemplo:

する→しない (não fazer)

来る→来ない (não vir)

しら

た

く こ

Pesquisar

Comer

Pegar emprestar

Fazer

Vir

か



Forma た

Responsável por colocar os verbos no passado informal.

Verbos do tipo I

Para conjugarmos os verbos do tipo I para a forma た, devemos
analisar qual letra termina o verbo quando está na sua forma de
dicionário, a partir disso, conjugamos. Esse processo de utilizar um
ou outro se torna natural quanto maior for o contato com a língua.

う、つ、る→ muda para った
ぶ、む、ぬ→ muda para んだ
く→ muda para いた
ぐ→ muda para いだ
す→ muda para した

Exemplo:

かす→かした (emprestei)

入る→入った (entrei)

書く→書いた (escrevi)
か

はい

Emprestar

Entrar

Escrever



Forma た

Responsável por colocar os verbos no passado informal.

Verbos do tipo II

Para conjugarmos os verbos do tipo II, substituímos a última letra
る por た.

Exemplo:

にげる→にげた (fugiu)

降りる→降りた (desceu)

起きる→起きた (acordou)

Verbos do tipo III

Para conjugarmos os verbos do tipo III, mudamos a forma de falar.

Exemplo:

する→した (fez)

来る→来た (veio)

お

お

く

Fugir

Descer

Acordar

Fazer

き

Vir



Forma なかった

Responsável por colocar os verbos no passado negativo informal

Verbos do tipo I

Para conjugarmos os verbos do tipo I, mudamos o som う pelo som
de あ e adicionamos a terminação なかった.

Exemplo:

分かる→分からなかった (não entendeu)

遊ぶ→遊ばなかった (não brincou)

集まる→集まらなかった (não reuniu)

Verbos do tipo II

Para conjugarmos os verbos do tipo II, tiramos a última letra る e
adicionamos a terminação なかった.

Exemplo:

できる→できなかった (não conseguiu) 

なげる→なげなかった (não jogou)

食べる→食べなかった  (não comeu)

あそ

あつ

た

わ

Entender

Brincar

Reunir

Conseguir

Jogar

Comer



Forma なかった

Verbos do tipo III

Para conjugarmos os verbos do tipo III, mudamos a forma de falar
para:

する→しなかった  (não fez)

来る→来なかった (não veio)
く

Fazer

Vir

こ

Partícula で

Vamos relembrar as funções da partícula で que aprendemos até
então:

1ºfunção - Indicar como ou com o que será/foi realizado uma ação.

昨日の夜、教科書で勉強した。

カプチーノをお金で払わなかった。カードで払った。

友達と日本語で話した。

きのう

Ontem de noite eu estudei com a apostila.

よる きょうかしょ べんきょう

Não paguei o caputtino com dinheiro. Paguei com cartão.

Conversei com o meu amigo em japonês.

かね はら

ともだち にほんご はな

はら



2ºfunção - Indicar o local que ocorre ou ocorreu uma ação.

どこで夕食を食べますか?

デパートの駐車場で車にぶつけた。

部屋で勉強するからここにいてもいいよ。

3ºfunção - Está relacionado com os verbos de locomoção como 来る
(vir)、行く(ir)、かえる(regressar) e entre outros e, também, com meios
de transportes como carro, bicicleta, trem etc...

荷物は飛行機で行きません。船で行く。

彼は20時に自転車で帰ったよ。

橋本さんは大阪から東京まで新幹線で戻りました。

Onde você vai jantar? (comer a janta).

Bati no carro no estacionamento da loja de departamento.

Pode ficar aqui porque vou estudar no quarto.

ゆうしょく た

ちゅうしゃじょう くるま

へや べんきょう

A senhora Hashimoto voltou de Osaka para Tóquio de trem-bala.

Ele foi embora às 20h de bicicleta.

As malas não vão de avião. Vão de navio.

にもつ ひこうき い ふね い

かれ じ じてんしゃ かえ

はしもと おおさか とうきょう しんかんせん もど



Verbos de existência

Aprendemos que no japonês existem dois verbos que traduzimos
como ''haver'', ''ter'', ''existir''. Basicamente indicando o estado de
existência, sendo eles:

ある - seres inanimados, sem movimento próprio.
いる - seres animados, com movimento próprio.

As flexões do verbo ある são:

As flexões do verbo いる são:

FORMAL

あります

ありません

ありました

ありませんでした

INFORMAL

ある

ない

あった

なかった

FORMAL

います

いません

いました

いませんでした

INFORMAL

いる

いない

いた

いなかった



Partícula に

Vamos relembrar as funções da partícula に que aprendemos até
então:

1ºfunção - Indicar a existência de algo ou alguém.

息子は幼稚園にいます。

家族は別の町にいる。

手袋は引き出しの中にある。

2ºfunção -  Indica a direção ou destino para algo ou alguém.

今年は海に行きませんでした。

オヤジに電話をかける。

来る途中に道に迷いました。

O meu filho está no escolinha (jardim de infância).

A família está em outra cidade.

As luvas estão dentro da gaveta.

むすこ ようちえん

てぶくろ ひ

Me perdi no caminho enquanto estava vindo.

Ligar para o pai.

Este ano não fui ao mar.

ことし うみ い

でんわ

く みち まよ

かぞく べつ まち

だ なか

とちゅう



3ºfunção -  Indicar o tempo que algo aconteceu ou acontece.

Exemplo:

八時に起きました。

夏に来ると思います。

10秒に始まる。

Vamos relembrar às horas?

午前(ごぜん) - Após 0h até meio dia.
午後(ごご) - Do meio dia até 0h.

Estes prefixos são ligados diretamente na hora para se referir ao
horário propriamente dito.

Antes disso, vamos relembrar os números até 12 para falarmos às
horas.
一 (いち)
ニ (に)
三 (さん)
四 (よん/し)

五(ご)
六(ろく)
七(なな)
八(はち)

九(きゅう)
十(じゅう)
十一(じゅういち)
十二(じゅうに)

はじち

Acordei às 08h.

Acredito que vem no verão.

Vai começar em 10 segundos.

お

なつ く おも

びょう はじ



O kanji responsável por marcar a hora é representado por 時,
sendo colocado após o número.

Exemplo:

仕事は午前7時まででした。

ミーティングは午後4時に終わりました。

Para falarmos os horários em japonês, primeiro colocamos os
prefixos 午前 ou 午後, depois o número seguido do kanji 時(じ).

午前/午後 + número + 時

E os minutos?
Antes de prosseguirmos com os minutos, vamos revisar a contagem
a partir do número 十.

Para contar a partir do número 11, basta combinar o número 10 (じ
ゅう) com o som correspondente ao número 1 (いち), resultando
em じゅういち. Por exemplo, para dizer 12, seguimos o mesmo
padrão: 10 (じゅう) seguido do som do número 2 (に), resultando
em じゅうに, e assim por diante.

No caso dos números 20, 30, 40 e assim por diante, o processo é
invertido. Primeiro pronunciamos o número entre 1 e 9 e, em
seguida, o número 10.

Por exemplo, para dizer 20, primeiro você fala o número 2 (に) e
depois o número 10 (じゅう), resultando em にじゅう. Esse mesmo
padrão se repete para os outros números, como 30, 40 e assim por
diante.

ごぜん

O trabalho foi até às 07h da manhã.

じしごと

じ

ごご じ お

A reunião acabou às 16h.



Para falar os minutos, utilizamos as palavras 分 - ふん、ぷん.

A leitura de qual utilizar (ふん ou ぷん) vai depende do número que
antecede ele.

ふん - números  2, 5, 7, 9, 4
ぷん - números  1, 3, 4, 6, 8, 10

Podemos nos referir a quatro minutos como よんぷん ou よんふん,
sem ter diferença no significado.

今は午前8時54分。

彼と午後5時に会います。

Para falarmos, por exemplo, oito e meia da noite em japonês,
utilizamos a palavra 半(はん) para 'meia'.

Exemplo:

映画の始まりは午後八時半。

集合の時間は九時半です。

Agora é 08h54 minutos.

Encontrei com ele às 17h.

O filme começa às 20h30.

O horário de encontro (reunir) é as 09h30.

いま ごぜん じ

かれ ごご じ あ

えいが はじ ごご はちじはん

しゅうごう じかん くじはん



Partícula と
Partícula de adição, transmitindo a ideia de ''e'' ou ''com'' no
português. 

1ºfunção - Função de ''e''. Somando substantivos.

Exemplo:

肉と魚を食べる。

私と彼にわたしてください。

ブラジルと日本の関係。

2ºfunção -  Função de ''com''.

Exemplo:

お兄さんと荷物を運ぶ。

猫と部屋で遊ぶ。

彼と戦う。

にく

Comer carne e peixe.

さかな た

Entrega para mim e para ele, por favor.

Relação do Brasil e Japão.

わたし かれ

にほん かんけい

Carregar as malas com o irmão mais velho.

Brincar com o gato no quarto.

Lutar com ele.

にい にもつ はこ

ねこ へや あそ

たたかかれ


